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Monas ter io de E l Escorial, 1 9 2 8 , reproduc ida por J A V I E R A L F A Y A , Valle-
Incldn viviente, M a d r i d , 1 9 7 1 . 

E n t r e las "traducciones y adaptaciones hechas por V a l l e - I n c l á n " L i m a 
inserta el drama. Andrea Doria, i n f o r m a c i ó n que ex t ra jo de la obra de 
M . P É R E Z FERRERO, Vida de don Antonio y Manuel. Recientemente, el 
da to ha sido corregido por J o s é L u i s Cano: l a obra que Va l l e t r a d u j o 
o a d a p t ó es Andrea del Sarto de A l f r e d o de Musset, y se representó en 
Granada en enero de 1 9 0 3 con asistencia de V a l l e y de A n t o n i o Macha
do (cf. " U n dato e r róneo en l a b i o g r a f í a de A n t o n i o Machado" , en 
íns, 1 9 7 5 , n ú m s . 3 4 4 / 4 5 . 

O t r o de los defectos que, a m i j u i c i o , entorpece el manejo de esta 
b i b l i o g r a f í a es l a fa l ta de u n índice de los autores citados. Es de esperar 
que en l a p r ó x i m a edic ión de esta obra impresc indible se salven los 
errores y omisiones propios de u n t raba jo sobre mater ia t an vasta y, en 
muchos casos, t a m b i é n de difíci l acceso. 

L E D A S C H I A V O 

D A R Í O V I T . I . A N I I V A . "El Jarama" de Sánchez Ferlosio, su estructura y sig
nificado. Univer s idad de Santiago de Compostela, 1 9 7 3 ; 1 6 7 p p . 

Por tratarse de l a p r i m e r a m o n o g r a f í a consagrada a u n a novela ya 
anter iormente m u y debat ida y comentada, t en ía que integrar este tra
ba jo u n a síntesis de todo l o d icho sobre Sánchez Ferlosio y al mi smo 
t i e m p o ofrecer nuevas perspectivas sobre el tema. C u m p l e en parte D a r í o 
V i l l a n u e v a con este doble cometido, aunque en determinados momentos 
su t raba jo se ve frenado por el lastre de u n excesivo clasicismo. 

Paso inmediatamente a seña lar l o que me parece posit ivo. E n p r i 
mer lugar , l a c lar idad con que se destaca l a p r o f u n d a coherencia de toda 
la l abor novel í s t ica y crít ica de Sánchez Ferlosio. N o se contenta a q u í 
V i l l a n u e v a con seña lar —cosa que ya h a b í a n hecho otros— la re l ac ión 
existente entre Alfanhuí y El Jarama. Dedica a d e m á s unos comentarios 
valiosos, aunque demasiado breves, al resto de la p r o d u c c i ó n ferlosiana 
en los años que van de 1 9 5 1 a 1 9 5 4 : tres cuentos, u n a r t í c u l o y la tra
d u c c i ó n de u n relato de Z a v a t t i n i , generalmente silenciados por l a crí
tica (pp . 4 5 - 5 0 ) . Se echa de menos u n aná l i s i s s imi l a r para los años pos
teriores a la pub l i cac ión de El Jarama; las indicaciones que nos da el 
au tor sobre este p e r í o d o t ienen u n carácter estrictamente i n f o r m a t i v o . 

T a m b i é n se p o d r á apreciar el acierto con que destaca y rastrea el 
cr í t ico l a i n f l u e n c i a de R a m ó n G ó m e z de l a Serna sobre Sánchez Fer
losio. T a n t o esta observac ión como las que anter iormente d e d i c ó a Al
fanhuí le p e r m i t e n hacer h i n c a p i é en la pecu l i a r idad con que el realis
m o o b j e t i v o se manifiesta en El Jarama. E n el aná l i s i s de los recursos 
ut i l izados por Sánchez Ferlosio para combinar objetivismo y subjetivis
mo e s tá , a m i parecer, el aporte m á s valioso de l l i b r o . Son especialmente 
destacables los comentarios que le merecen unas observaciones de R i l e y 
sobre l a presencia del narrador en la novela (p. 6 7 ss.) y el estudio de 
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los recursos con que, en determinados momentos, se crea l a i m p r e s i ó n 
de s imultaneidad (pp. 87-99). 

N o tan nuevas, aunque de cierta u t i l i d a d , son las observaciones so
bre s imbolismo y p r e m o n i c i ó n , que t a m b i é n l levan a reexaminar m u 
chos juicios apresurados sobre el estricto realismo de Sánchez Ferlosio 
en El Jarama. Contrasta, en cambio, con l a o p o r t u n i d a d de casi todos 
los comentarios est i l íst icos la pobreza del anál i s i s l ingüís t ico . V i l l a n u e -
va se contenta a q u í con señalar la presencia o ausencia de determinados 
fenómenos , sin plantear una serie de problemas estrechamente conecta
dos con el de la estructura novelesca. Quedan en pie, p o r e jemplo , dos 
problemas fundamentales: el de la creación ar t i f i c i a l de u n lenguaje 
co loquia l m á s " a u t é n t i c o " , tal vez, que el real , y el del papel del fa
moso imperfecto, que a su m o d o tanto contr ibuye para "desrealizar" la 
novela. 

N o cabe duda de que los instrumentos que V i l l a n u e v a ha u t i l i z ado 
para este anál i s i s n o p o d í a n l levarle a rebasar el n ive l puramente des
c r i p t i v o . E l l i b r o de Beinhauer no pasa de ser u n mero reper tor io , en 
el que nunca se exp l ican teór icamente los hechos observados. E n cuan
to a la cita de B a d í a sobre el imperfecto (p. 75) , ofrecía , p o r cierto, la 
base de u n anál i s i s m á s pro fundo , de haber advert ido que remite direc
tamente —cuando no fuera m á s que por la t e rmino log í a empleada— a 
la teor ía del verbo de G. G u i l l a u m e , formulada por p r imera vez en 
Temps et verbe (París , 1929, pp. 60 ss) . En dicha teor ía era fácil en
contrar los elementos bá s i cos para el estudio de u n t i empo cuya repre
sentac ión menta l coincide con el agua de los ríos evocada en la cita de 
Leonardo de V i n c i que sirve "de p r ó l o g o y t a m b i é n de l ema" . L a bre
vedad con que menciona V i l l a n u e v a el empleo del imperfecto es reve
ladora de sus l ímites . 

Generalizando esta crítica, l o que m á s se le puede reprochar es la 
poca a m p l i t u d de su p r e p a r a c i ó n metodo lóg i ca . De ahí la ligereza del 
c a p í t u l o pr imero , que n o aporta nada nuevo sobre la s i tuac ión de la 
novela en los años posteriores a l a guerra c i v i l (como en otros traba
jos, se omite del iberadamente el nombre de Va l l e - Inc lán al esbozarse 
el panorama de los años anter iores) . ¿ N o era preferible , en este caso, 
r e m i t i r a los muchos l ibros ya existentes? Se puede hacer una observa
ción s imilar acerca de las p á g i n a s que se dedican al problema, t a n v u l 
garizado, de la presencia o ausencia del autor en el l i b r o , y de la co
rrespondiente elección de determinadas personas gramaticales (pp. 59¬
65) . R e s u l t a r á provechosa, a este respecto, la c o m p a r a c i ó n de la clasi
f icación a c a d é m i c a de D a r í o V i l l a n u e v a con el anál i s i s f i n o y personal 
del concepto de objetivismo por A n t o n i o Risco, en u n a r t í cu lo que re
cientemente ded icó a la misma novela ( " U n a relectura de El Jarama 
de Rafael Sánchez Ferlos io" , CuH, j u n i o 1974, pp. 700-711). 
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